
A2.2 Preparare i bagagli 
Pakowanie bagażu
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La valigia (Walizka) La crema solare (Krem przeciwsłoneczny)

Lo zaino (Plecak) Il pigiama (Piżama)

I bagagli (Bagaż) Il caricatore (Ładowarka)

La borsa (Torba) Le cuffiette (Słuchawki douszne)

La fotocamera (Aparat fotograficzny) Fare un viaggio (Wybrać się w podróż)

Il cappellino (Czapka z daszkiem) Portare con sé (Zabrać ze sobą)

Il costume da bagno (Strój kąpielowy) Prepararsi (Przygotowywać się)

L'asciugamano (Ręcznik) Dimenticare (Zapomnieć)

Gli occhiali da sole (Okulary przeciwsłoneczne)

1. Dialog: Preparare i bagagli per la partenza

Maurizio: Hai già preparato la valigia per la partenza? (Czy już spakowałaś walizkę na wyjazd?)

Alice: Devo ancora metterci l’asciugamano e il costume
da bagno. 

(Muszę jeszcze włożyć ręcznik i kostium
kąpielowy.)

Maurizio: Non dimenticare gli occhiali da sole e la crema
solare. 

(Nie zapomnij okularów przeciwsłonecznych i
kremu do opalania.)

Alice: Hai ragione, forse è meglio portare anche un
cappellino. 

(Masz rację, może lepiej wziąć też czapeczkę.)

Maurizio: Brava, così almeno evitiamo di scottarci in
spiaggia. 

(Dobrze, przynajmniej unikniemy poparzeń na
plaży.)

Alice: Tu invece hai preso la macchina fotografica? (A ty wziąłeś aparat fotograficzny?)

Maurizio: Sì, devo solo trovare il caricatore. (Tak, muszę tylko znaleźć ładowarkę.)

Alice: Perfetto. Cos’altro potrebbe mancare nei bagagli? (Świetnie. Czego jeszcze może zabraknąć w
bagażach?)

Maurizio: Le cuffiette, così possiamo ascoltare un po’ di
musica durante il viaggio. 

(Słuchawek, żebyśmy mogli posłuchać trochę
muzyki w podróży.)

Alice: Sì, le ho già messe nello zaino stamattina. (Tak, już włożyłam je do plecaka dziś rano.)

Maurizio: Bene, direi che ci siamo allora, no? (Dobrze, powiedziałbym, że wszystko gotowe,
prawda?)

Alice: Aspetta, stavo per dimenticare il pigiama, come
sempre. 

(Poczekaj, prawie zapomniałam piżamy, jak
zwykle.)

Maurizio: Almeno stavolta te lo sei ricordata in tempo. (Przynajmniej tym razem przypomniałaś sobie
na czas.)

Alice: Ok, allora possiamo chiamare il taxi. (Ok, możemy zamówić taksówkę.)
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1. Dove metterà Alice le cuffiette?

a. Nello zaino b. Nella borsa per il lavoro

c. Nella valigia di Maurizio d. Nel bagaglio a mano dell’aereo
2. Perché Maurizio consiglia ad Alice di portare un cappellino?

a. Per rispettare le regole dell’aeroporto b. Perché è un viaggio di lavoro

c. Per non dimenticare il pigiama d. Per evitare di scottarsi in spiaggia
1-a 2-d

2. Gramatyka: Czasownik metterci 
Metterci oznacza, ile czasu jest potrzebne osobie, aby coś zrobić.

Forma (Forma) Esempio (Przykład)

Io ci metto Io ci metto dieci minuti per prepararmi. (Ja potrzebuję dziesięciu minut, żeby się przygotować.)

Tu ci metti Tu ci metti troppo tempo. (Ty potrzebujesz za dużo czasu.)

Lui/ Lei ci mette Lei ci mette poco a fare la valigia. (Ona potrzebuje niewiele czasu, żeby spakować walizkę.)

Noi ci mettiamo Noi ci mettiamo mezz'ora. (My potrzebujemy pół godziny.)

Voi ci mettete Voi ci mettete tanto tempo. (Wy potrzebujecie dużo czasu.)

Loro ci mettono Loro ci mettono sempre un'ora. (Oni potrzebują zawsze godziny.)

Quanto ci metti? Quanto ci metti a finire? (Ile potrzebujesz, żeby skończyć?)
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1. Di solito io ________________ venti minuti a preparare la valigia per un viaggio di lavoro.
a.   ne metto  b.   ci metto  c.   metto  d.   mi metto

2. Ma tu quanto ________________ a controllare i bagagli prima di partire?
a.   metti  b.   ci metti  c.   ti metti  d.   metti ci

3. Di solito i nostri clienti ________________ poco a fare la valigia quando devono prendere il taxi per
l’aeroporto.

a.   si mettono  b.   mettono  c.   ci mettono  d.   mettono ci

4. Per prepararmi per un viaggio al mare, noi ________________ sempre mezz'ora a scegliere il costume
da bagno, la crema solare e gli occhiali da sole.

a.   mettiamo  b.   ci metti  c.   ci mettono  d.   ci mettiamo

1. ci metto 2. ci metti 3. ci mettono 4. ci mettiamo
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3.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymałem e-mail od hotelu w Mediolanie, gdzie pojadę na krótki wyjazd służbowy:
potwierdzam, co włożę do bagażu podręcznego, i chciałbym prosić o małą informację.

Gentile Signore/a,

la aspettiamo a Milano per il suo viaggio di lavoro dal 15 al 17 maggio.

Le ricordiamo che nel bagaglio a mano può portare solo liquidi in contenitori da 100 ml dentro
una busta trasparente. Non può portare coltelli o liquidi grandi.

Nel nostro hotel forniamo asciugamani e prodotti per la doccia, quindi non è necessario metterli
in valigia.

Cordiali saluti,
Reception Hotel Duomo
Chiara Bianchi

Napisz odpowiednią odpowiedź:  La ringrazio per le informazioni sul bagaglio a mano. / Nel mio
bagaglio a mano vorrei portare… / Vorrei sapere se è possibile… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Quando preparo la valigia per un viaggio di lavoro, di
solito ____________________ mezz’ora.

(Kiedy pakuję walizkę na podróż służbową,
zwykle zajmuje mi to pół godziny.)

a.  ci metto  b.  ci metti  c.  mi metto  d.  ci mette

2. La mattina della partenza tu ____________________ in fretta e
____________________ solo dieci minuti per controllare i
bagagli.

(Rano w dniu wyjazdu szykujesz się szybko i
zajmuje ci to tylko dziesięć minut, żeby
sprawdzić bagaże.)

a.  ti prepari / ci mette  b.  ti prepari / ti metti  c.  ti prepari / ci mettono

d.  ti prepari / ci metti

3. Mia collega spesso ____________________ il caricatore e
____________________ poi molto tempo a cercarne uno in
aeroporto.

(Moja koleżanka często zapomina ładowarki i
potem zajmuje jej to dużo czasu, żeby znaleźć
jakąś na lotnisku.)

a.  dimentica / ci mette  b.  dimenticano / ci mettono  c.  dimentica / si mette

d.  dimentichi / ci metti
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4. Quando arriviamo all’aeroporto di Milano, noi
____________________ venti minuti per fare il check-in dei
bagagli, ma non ____________________ mai il passaporto e gli
occhiali da sole.

(Kiedy dojeżdżamy na lotnisko w Mediolanie,
zajmuje nam dwadzieścia minut na nadanie
bagażu, ale nigdy nie zapominamy paszportu i
okularów przeciwsłonecznych.)

a.  ci mettiamo / dimenticano  b.  ci mettiamo / dimentichiamo
c.  ci mettiamo / dimentichi  d.  ci mettiamo / dimentichiamo

1. ci metto 2. ti prepari / ci metti 3. dimentica / ci mette 4. ci mettiamo / dimentichiamo

1. Certo, hai messo il pigiama, il caricatore del telefono e le cuffiette? 2. Allora prendili subito e metti anche gli occhiali da
sole nello zaino, domani farà molto sole. 3. Buongiorno, sì, la valigia va in stiva e lo zaino è il suo bagaglio a mano, ma il
cappellino e la crema solare devono stare dentro lo zaino. 4. Perfetto, allora il suo bagaglio è in regola, buon viaggio di
lavoro!

3. Uzupełnij dialogi 

a. Preparare la valigia per un viaggio di lavoro 

Luca (ingegnere): Sara, puoi aiutarmi? Devo fare la valigia
per il viaggio a Milano e non voglio
dimenticare niente. 

(Saro, możesz mi pomóc? Muszę spakować
walizkę na wyjazd do Mediolanu i nie chcę
niczego zapomnieć.)

Sara (compagna): 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście — spakowałeś piżamę, ładowarkę do
telefonu i słuchawki?)

Luca (ingegnere): Il pigiama sì, ma il caricatore e le
cuffiette sono ancora sulla scrivania. 

(Piżamę tak, ale ładowarka i słuchawki są jeszcze
na biurku.)

Sara (compagna): 2.________________________________________
__________________________________________ 

(To weź je od razu i włóż też okulary
przeciwsłoneczne do plecaka — jutro będzie
bardzo słonecznie.)

b. Al banco bagagli in aeroporto 

Cliente: Buongiorno, ho una valigia grande da
imbarcare e uno zaino con la
fotocamera e il computer, va bene
così? 

(Dzień dobry, mam dużą walizkę do nadania i
plecak z aparatem i komputerem — czy to w
porządku?)

Addetta al check-in: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, tak — walizka leci do luku, a plecak
będzie pani bagażem podręcznym, ale czapka i
krem do opalania muszą być w plecaku.)

Cliente: Va bene, li metto subito nello zaino,
non voglio avere problemi al controllo. 

(W porządku, zaraz je włożę do plecaka — nie
chcę mieć problemów przy kontroli.)

Addetta al check-in: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie, więc pani bagaż jest zgodny z
przepisami. Życzę udanego wyjazdu służbowego!)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Domani parti per un viaggio di lavoro di tre giorni a Milano. Cosa metti in valigia? Nomina almeno

tre oggetti e spiega brevemente perché li porti.

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Spieghi a un collega straniero le regole sui bagagli in Italia: cosa metti nel bagaglio a mano e cosa
nel bagaglio da stiva?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Sei al check‑ in e l’impiegato ti dice che la valigia è troppo pesante. Cosa fai subito e cosa puoi
togliere o spostare per rispettare il limite di peso?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Ti è già capitato di dimenticare qualcosa di importante durante un viaggio? Che cosa mancava e
come hai risolto la situazione?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 6 lub 8 zdań opisujących, jak zazwyczaj pakujesz walizkę na podróż służbową lub
wakacyjną oraz co wkładasz do bagażu podręcznego i do bagażu rejestrowanego. 

Di solito nel bagaglio a mano metto... / Nel bagaglio da stiva preferisco portare... / Per il mio viaggio devo
ricordare... / Di solito ci metto circa ... minuti per fare la valigia.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Dimenticare Prepararsi

io dimentico mi preparo

tu dimentichi ti prepari

lui/lei dimentica si prepara

noi dimentichiamo ci prepariamo

voi dimenticate vi preparate

loro dimenticano si preparano
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